
    

 Flachwagen für Panzer  Slmmps 
 Wagon Plat pour chars   
 Carro pianale   
    

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Serie / Série / Serie Slmmps   RIV Slmmps   RIV 
   

Nummern 
Numéros 
Numeri 

 
31 85 473 3 000 

 
31 85 473 3 001 - 3 039 

   

Lastgrenzen 
Limites de charge 
Limiti di carico 

  

   

Sonderraster 
Cadre spécial 
Contrassegno speciale 

  

   

Tara / Tare 26 t 26 t 
   

Drehgestell 
Bogie 
Carrello 

  

   

Bremse / Frein / Freno O-GP-A O-GP-A 
   



Kleinster befahrbarer Gleisradius 
Rayon minimal praticable 
Raggio minimo praticabile 

 
45 m 

Befahren von Ablaufbergen 
Passage sur les bosses de triage 
Passaggio sulle selle di lancio 

zulässig 
admis 
ammesso 

    
Höchstgeschwindigkeit 
Vitesse maximale 
Velocità massima 

100 km/h 
120 km/h 

5) Dicke der Bodenbretter,  
Epaisseur des lames de plancher,  
Spessore delle tavole del pavimento,  

 
60 mm 

     
Höchstbelastung des Wagenbodens 
Résistance du plancher 
Resistenza del pavimento 

 
10 kg/cm² 

Zulässige Radlasten von Fahrzeugen 
(Seiten- oder Stirnverlad) 
Poids par roue admissible pour les véhicules routiers 
(chargement latéral ou frontal) 
Peso ammissibile per ruota dei veicoli stradali  
(carico laterale o frontale) 

 
 
6,0 t 

    
Höchstzulässiger Knickwinkel beim Befahren von Fähren 
Angle de cassure admissible lors du passage sur les 
passerelles de ferry-boats 
Angolo di incidenza ammissibile al transito sulle navi-
traghetto 

 
 
3°30' 

Einfederung bei Vollast 
Abaissement du wagon lors du chargement maximal 
Abbassamento del carro a carico massimo 

 
ca. 35 mm 

    
Lose Wagenbestandteile Accessoires amovibles  
 4 Keile  4 Coins de réglage    
 4 Leitschienen  4 Rails de guidage    
    
Bindeeinrichtungen für die Ladung 
Dispositifs d'amarrage pour le chargement 
Dispositivi di fissaggio per il carico 

 Ladefläche aus Metall mit rutschhemmendem Belag 
Surface de chargement en métal avec enduit antidérapant 
Superficie metallica di carico con strato antisdrucciolevole 

 

 längsseitig/latéralement/lateralmente 2x12    
 im Wagenboden/dans le plancher/nel pavimento 2x8    
 Keile alle 150 mm steckbar 

Cales pouvant être plantées tous les 150 mm 
Zeppe che possono essere imbucate tutti i 150 mm 

   

 Leitschienen, verschiedene Steckpositionen (für Panzer am Wagen 
angeschrieben) 
Rails de guidage, pouvant être fixées dans diverses positions (pour 
chars sont inscrites au wagon) 
Binari di guida, fissabili in diverse posizioni (per carri armati, iscritto sul 
carro) 

   

     
Höchstgewicht für Raupenfahrzeuge gemäss 
Mittellastanschrift 
Poids maximal des véhicules sur chenilles, selon inscription 
des charges concentrées 
Peso massimo dei veicoli su cingoli secondo iscrizione dei 
carichi concentrati 

 Ladelänge für Mittellasten 
Valeurs admissibles pour les charges concentrées 
Valori ammissibili per i carichi concentrati 

 

    
  

 

 

    
Abstand der Langträger 
Distance entre longerons 
Distanza tra longheroni 

   

    

 

   

 
 
 

 


